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2 Electrolux Bienvenido

Bienvenido al mundo del 
manejo simple y sin preocupaciones
Gracias por elegir Electrolux como marca para su lavarropas.

Los lavarropas Electrolux han sido concebidos bajo altísimos estándares técnicos. 
Poseen características especiales desarrolladas para ofrecer aun más comodidad 
al usuario.

Para que usted pueda disfrutar todos los recursos que su nuevo lavarropas ofrece, 
Electrolux creó este manual. Con orientaciones simples y prácticas usted conocerá 
sus funciones y aprenderá la manera de operar este aparato de modo adecuado 
y seguro.

Lea las instrucciones sobre instalación y operación antes de utilizar su lavarropas y 
guárdelas en un lugar seguro para futuras consultas. Electrolux una vez más fabrica 
lo mejor en lo que se refiere a electrodomésticos. 

Consejos ambientales
El material del embalaje es reciclable. Procure separar plásticos, espuma flex, papel 
y cartón y enviarlos a las compañías de reciclaje.

De acuerdo con la directriz de la RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos), en inglés WEEE (Waste of Electrical and Electronic Equipment), se 
debe colectar y disponer de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
separadamente. Si futuramente usted necesita desechar este electrodoméstico, NO 
lo haga echándolo con el resto de la basura doméstica. Sírvase enviar el aparato 
a los puntos de colecta de RAEE donde los haya disponibles.
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ATENCIÓN

Este aparato no se destina al uso de personas con discapacidades, sensoriales 
o mentales reducidas (incluso niños), o por personas con falta de experiencia y 
conocimientos, sólo si han recibido instrucciones en el uso del aparato, o estén bajo 
supervisión de alguna persona responsable por su seguridad. Los niños deben ser 
vigilados para garantizar que éstos no estén jugando con el aparato.
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Seguridad
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea 
atentamente las instrucciones facilitadas. 
El fabricante no se hace responsable de 
los daños y lesiones causados por una 
instalación y uso incorrectos. Guarde 
siempre las instrucciones junto con el 
aparato para futuras consultas.

Seguridad de niños y personas 
vulnerables

Este electrodoméstico puede ser utilizado 
por niños de 8 años en adelante y personas 
cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales estén disminuidas o que carezcan 
de la experiencia y conocimientos suficientes 
para manejarlo, siempre que cuenten con 
las instrucciones o la supervisión sobre el 
uso del electrodoméstico de forma segura 
y comprendan los riesgos.

No deje que los niños jueguen con el 
aparato.

Es necesario mantener alejados a los 
niños de menos de 3 años salvo que 
estén bajo supervisión continua.

Mantenga los materiales de embalaje 
fuera del alcance de los niños.

Mantenga todos los detergentes fuera 
del alcance de los niños.

Mantenga a los niños y mascotas 
alejados del aparato cuando la puerta 
se encuentre abierta.

La limpieza y el mantenimiento no podrán 
realizarlos niños sin supervisión.

I n s t rucc iones genera les de 
seguridad

No cambie las especificaciones de este 
aparato.

Respete la carga máxima (consulte el 
capítulo “Tabla de programas”).

La presión de trabajo del agua (mínima 
y máxima) debe oscilar entre 0,3 bares 

(0,03 MPa) y 8 bares (0,8 Mpa).

Vigile que ninguna alfombra obstruya 
las aberturas de ventilación de la base 
(si existen).

El aparato debe conectarse a la toma 
de agua utilizando los nuevos juegos 
de tubos suministrados. No se deben 
reutilizar los juegos de tubos antiguos.

Si el cable eléctrico sufre algún daño, el 
fabricante, su servicio técnico autorizado 
o un profesional calificado tendrán que 
cambiarlo para evitar riesgos.

Antes de proceder con el mantenimiento, 
apague el aparato y desconecte el 
enchufe de la red.

No utilice pulverizadores ni vapor de 
agua para limpiar el aparato.

Limpie el aparato con un paño suave 
humedecido. Utilice solo detergentes 
neutros. No utilice productos abrasivos, 
estropajos duros, disolventes ni objetos 
de metal.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Instalación

• Retire todo el embalaje y los pasadores 
de transporte.

• Guarde los pasadores de transporte. 
Cuando vuelva a mover el aparato debe 
bloquear el tambor.

• El aparato es pesado, tenga cuidado 
siempre cuando lo mueva. Utilice siempre 
guantes de protección.

• No instale ni utilice un aparato dañado.

• Siga las instrucciones de instalación 
suministradas con el aparato.

• No instale ni utilice el aparato si la 
temperatura es inferior a 0 °C o si está 
expuesto a la intemperie.

• Asegúrese de instalar el aparato en un suelo 
plano, estable, resistente al calor y limpio.

• Compruebe que el aire circula libremente 
entre el aparato y el suelo.
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• Ajuste las patas para disponer del espacio 
necesario entre el aparato y la moqueta.

• No coloque el aparato donde la puerta 
no se pueda abrir completamente.

Conexión eléctrica

• El aparato debe conectarse a tierra.

• Utilice siempre una toma con aislamiento de 
conexión a tierra correctamente instalada.

• Asegúrese de que las especificaciones 
eléctricas de la placa coinciden con las 
del suministro eléctrico de su hogar. En 
caso contrario, póngase en contacto con 
un electricista.

• No utilice adaptadores de enchufes 
múltiples ni cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en el 
enchufe ni en el cable de red. El centro de 
servicio autorizado es quien debe cambiar 
el cable de alimentación en caso necesario.

• Conecte el enchufe a la toma de 
corriente únicamente cuando haya 
terminado la instalación. Asegúrese de 
tener acceso al enchufe del suministro de 
red una vez instalado el aparato.

• No toque el cable de red ni el enchufe 
con las manos mojadas.

• No desconecte el aparato tirando del 
cable de conexión a la red. Tire siempre 
del enchufe.

Conexión de agua

• Asegúrese de no provocar daños en los 
tubos de agua.

• Antes de conectar el aparato a las 
nuevas tuberías o a tuberías que no se 
hayan usado durante mucho tiempo, deje 
correr el agua hasta que esté limpia.

• La primera vez que utilice el aparato, 
asegúrese de que no haya fugas.

Uso del aparato

• Utilice este aparato en un entorno 
doméstico solamente.

• Siga las instrucciones de seguridad del 

envase de detergente.

• No coloque productos inflamables ni 
objetos mojados con productos inflamables 
dentro, cerca o encima del aparato.

• Asegúrese de sacar todos los objetos 
metálicos de la ropa.

• No coloque ningún recipiente bajo el 
aparato para recoger el agua de posibles 
fugas. Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado para asegurarse de los 
accesorios que puede utilizar.

• No toque el cristal de la puerta mientras 
esté en marcha un programa. El cristal 
puede estar caliente.

ATENCIÓN

ATENCIÓN

Podrían producirse lesiones, descargas 
eléctricas, incendios, quemaduras o 
daños en el aparato.

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

Asistencia

• Para reparar el aparato, póngase en 
contacto con un centro de servicio autorizado.

• Utilice solamente piezas de recambio 
originales.

Desecho

• Desconecte el aparato de la red.

• Corte el cable de conexión a la red y 
deséchelo.

• Retire el pestillo de la puerta para evitar 
que los niños y las mascotas queden 
encerrados en el aparato.
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Instalación

Desanclaje
Para que en su traslado el lavarropas no sufra daños, trae inmovilizado el conjunto 
basculante. Por esta razón es necesario proceder al desanclaje del mismo antes de 
ponerlo en funcionamiento
Para su desanclaje proceda de la siguiente manera:
- Afloje los cuatro tornillos "A" hasta liberarlos. Ver figura 1.
- Retire de sus alojamientos los anclajes "B" (tornillos, arandelas, anclajes de goma 
y pieza plástica). Ver figura 2.
- Cierre los cuatro orificios libres con los tapones "C" (provistos en la bolsa de 
accesorios). Ver figura 3.
- Guarde los accesorios para eventuales transportes.
- Cuando retire los tapones "C" (para colocar anclajes en caso de eventuales 
transportes) utilice una herramienta para liberar las trabas (4) del tapón. Ver figura 4.

Figura 1

Figura 2

Figura 3

Figura 4

ATENCIÓN

Si no realizas la operación de desanclaje, 
el lavarropas vibrará afectando su 
funcionamiento y vida útil.
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Conexión Hidráulica
Carga de agua
En el lugar de instalación debes disponer de 
una llave de agua/grifo con salida roscada 
de 3/4 pulgadas (que provea agua fría). La 
presión de agua suministrada debe estar 
provista por una altura de nivel de tanque 
comprendida entre 0,03 y 0,8 Mpa (0,3 y 8 
bar - entre 4 y 98m de altura de tanque de 
agua respectivamente). Una presión inferior 
a los 4 metros puede ocasionar fallas en 
la válvula de entrada de agua o impedir 
su correcto funcionamiento. Puede que 
demore más de lo permitido por el control 
del lavarropas y en consecuencia que dé 
error ya que el control tiene un límite de 
tiempo de llenado diseñado para evitar 
que se produzcan derrames o inundaciones 
si se afloja una manguera.
- Deje correr un poco de agua antes 
de conectar la manguera para eliminar 
posibles impurezas de la red. Ver figura 1.
- Conecte la manguera de entrada de 
agua provista dentro del tambor de acero 
inoxidable a la "conexión manguera de 
entrada de agua" en el lavarropas. Ver 
figura 2.
- Conecte el otro extremo de la manguera 
de entrada de agua a la llave de agua grifo. 
Ver figura 3. Verificar que se encuentren los 
sellos en ambas conexiones.

Desagüe
- Desenganche la manguera de desagote 
sólo de la abrazadera A. Ver figura 4.
- Sitúe la manguera de desagote, con el 
soporte manguera que se provee, dentro 
de un tubo de mayor diámetro (min. 4cm) o 
apoye la misma bien sujeta en cualquier tipo 
de desagüe a la altura indicada. Ver figura 5.
El desagüe debe estar situado a una altura 
del suelo entre 70 y 90 cm. Ver figura 5.
Asegure la manguera de forma que no se 
caiga durante el funcionamiento.
Cuide que el extremo de la manguera nunca 
quede sumergido en agua, sobre todo al 
realizar el desagote.
En ningún caso los tubos deberán presentar 
plegaduras o estrangulaciones. La manguera 
de desagote no debe ser prolongada.

ATENCIÓN

Cuide que el extremo de la manguera al 
ser colocado en un tubo de desagüe no 
quede por debajo de los 70 cm.

Figura 1

Figura 2

Figura 3

Figura 4

Figura 5
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Ajuste de las patas niveladoras
Para que el  lavarropas tenga un 
buen funcionamiento, éste debe estar 
correctamente asentado sobre un piso 
plano y sin inclinaciones.
Esto evitará que se produzcan vibraciones 
y ruidos molestos.
Para corregir posibles inclinaciones, debido 
a que el piso no esté perfectamente 
horizontal, utilice las 4 patas regulables 
en las que se asienta el lavarropas, ya sea 
enroscando o desenroscándolas.
- Desenrosque la contratuerca con una llave 
de 17mm. Ver figura 1.
- Controle que las 4 patas se apoyen de 
manera firme y estable. Puede controlar la 
nivelación del producto utilizando un nivel 
de burbuja. Ver figura 2.
- Una vez realizada la nivelación, ajuste las 
contratuercas contra el gabinete para que 
la regulación sea permanente.
- Para comprobar que la nivelación fue 
exitosa, ejerza presión sobre las 4 esquinas 
de la cubierta superior. Ver figura 3.
Una mala nivelación puede provocar en 
el producto ruidos molestos, vibraciones 
o golpes, especialmente durante el 
centrifugado.
Ubicación
Seleccione la mejor ubicación para su 
lavarropas:
- Instale en una superficie plana.
- Separe de paredes o muebles. Ver figura 4.
- Aleje de la luz solar y fuentes  de calor.
- En un ambiente ventilado.
- No instale su lavarropas sobre alfombras.
- No instale su lavarropas debajo de 
termotanques o calefones.
- Si instala el lavarropas bajo mesada no 
debe quitar la tapa superior, ya que el 
producto no esta preparado para funcionar 
sin este elemento. Utilizar el producto sin la 
tapa superior es riesgoso y puede provocar 
peligro de incendio o electrocución. Ver 
figura 5.

ATENCIÓN

El lavarropas no se debe mover y las 4 
patas regulables deben estar apoyadas 
firmemente en el suelo.

No coloque cartones, tacos de madera, 
etc. debajo del producto para equilibrar 
irregularidades del suelo donde esté el 
lavarropas.

No quite ni reemplaces las patas 
originales.

Figura 1

Figura 2

Figura 4

Figura 3

Figura 5
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Conexión eléctrica

Corte de energía
- Si durante el funcionamiento del 
lavarropas se produjera un corte en 
la corriente eléctrica, la configuración 
seleccionada se conservará grabada 
en la memoria del producto y una vez 
restablecida la corriente, el lavarropas 
comenzará a funcionar desde el punto 
donde se produjo la detención.
Si el corte se produjera estando el inicio 
diferido activado, una vez restablecida la 
corriente, la cuenta regresiva continuará 
su curso normal.

Antes de conectar el lavarropas a la red de 
alimentación es necesario tener en cuenta 
los siguientes puntos:
- Que la tensión de alimentación sea 
monofásica: 220V ~ 50Hz.
- Que los fusibles, el tomacorriente y la 
instalación estén dimensionados para 
la potencia indicada en la placa de 
características de este lavarropas.
- Que la instalación cumpla con todas las 
normas, reglamentaciones y disposiciones 
vigentes.
- Utilice un tomacorriente con borne de 
puesta a tierra.
Si el tomacorriente no dispone de puesta 
a tierra, es necesario conectar a tierra el 
gabinete del lavarropas en el borne previsto 
para ello (consultar a un instalador).
- El tomacorriente debe estar en un sitio 
accesible de forma que sea posible 
desconectar el enchufe del lavarropas ante 
cualquier eventualidad.
- Por tu seguridad y la de tu familia nunca 
conectes el lavarropas a un tomacorriente 
que esté fuera de reglamentación.

NO UTILICE ADAPTADORES.
Conecte a un tomacorriente con conexión 
a tierra (3 terminales).
No quite el terminal de conexión a tierra.
No use un cable eléctrico de extensión.
No seguir estas instrucciones puede 
ocasionar daños, incendios, choques 
eléctricos e incluso la muerte.
Si el cable de alimentación está dañado 
debe ser reemplazado por el fabricante.

ATENCIÓN

E l  f a b r i c a n t e  d e c l i n a  t o d a 
responsabilidad en caso de accidentes 
o incidentes por incumplimiento de éstas 
y otras disposiciones vigentes para la 
instalación de artefactos eléctricos.



10 Electrolux Descripción del producto

Descripción del producto

Panel de control

Nombres de las partes

Descripción del panel de control

1 2

84 5 6 73

1  Led display
2  Selector de programas
3  Boton táctil del centrifugado
4  Boton táctil de enjuague extra

5  Boton táctil de reducir el tiempo
6  Boton táctil de planchado fácil
7  Boton táctil de temperatura
8  Boton táctil de Inicio/Pausa

31 4

5

2

6

7

1
Jabonera para jabón / 
suavizante / blanqueador

2
Panel de control. Diplay / 
Pulsadores de funciones

3 Tapa superior

4 Perilla Encendido / Apagado

5 Asa de apertura de puerta

6 Filtro de la bomba de desagüe

7 Pata para nivelación del aparato

ELAF06W
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1

1

2

2

8

8

9

9

4

4

5

5

6

6

7

7

3

3

1  Led display
2  Selector de programas
3  Boton táctil de Inicio Diferido
4  Boton táctil de Temperatura
5  Boton táctil de enjuague extra

6  Boton táctil de reducir el tiempo
7  Boton táctil de planchado fácil
8  Boton táctil del centrifugado
9  Boton táctil de Inicio/Pausa

ELAF08W

ELAF07W
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Programas

PROGRAMAS DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA

CARGA MÁXIMA
VELOCIDADE MÁX. DE CENTRIFUGADO

MARGEN DE TEMPERATURA

ELAF06W ELAF07W ELAF08W

ECO
El lavado ECO es un ciclo de uso diario que 
ahorra tiempo y energía, se usa para pren-
das ligeramente o medianamente sucias.

2 Kg
900 rpm
Frío - 30º

2 Kg
1000 rpm
Frío - 30º

2 Kg
1200 rpm
Frío - 30º

RÁPIDO 
30min.

Para prendas de algodón y sintéticas 
ligeramente  sucias de uso diario que 
necesitan un lavado rápido.

1.5 Kg
900 rpm
Frío - 30º

1.5 Kg
1000 rpm
Frío - 30º

2 Kg
1200 rpm
Frío - 30º

DELICADO
Es un programa delicado para telas finas, 
de seda y otras telas que deben ser lava-
das con una acción muy suave. Para ob-
tener mejores resultados usá jabón líquido..

2 Kg
600 rpm

Frío

2 Kg
600 rpm

Frío

2 Kg
600 rpm

Frío

SINTÉTICOS
Programa para telas sintéticas que no 
necesitan planchado y prendas ligera-
mente a moderadamente sucias.

4 Kg
900 rpm

Frío-30º-60º

5 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

6 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

DEPORTE
Es un programa para prendas para hacer 
ejercicio tales como pantalones y remeras 
deportivas u otras prendas de entrenamiento.

2.5 Kg
900 rpm
Frío - 30º

2.5 Kg
1000 rpm
Frío - 30º

2.5 Kg
1000 rpm
Frío - 30º

ROPA DE 
BEBÉ

Este programa se utiliza para ropa de 
bebé, la ropa interior, las fundas de al-
mohadas, las sábanas y pañales de telas 
que necesiten un proceso que ayude a 
eliminar gérmenes.

4 Kg
900 rpm

60º

5 Kg
1000 rpm

70º

6 Kg
1200 rpm

70º

SÁBANAS & 
TOALLAS

Programa para Sábanas y Toallas con 
suciedad normal.

4 Kg
900 rpm

Frío-30º-60º

5 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

6 Kg
1200 rpm

Frío-30º-40º-60º

JEANS Programa para prendas de tejido Jeans.
6 Kg

900 rpm
Frío-30º-60º

7 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

8 Kg
1200 rpm

Frío-30º-40º-60º

CENTRIFU-
GADO

Realiza solo un ciclo de centrifugado para 
eliminar el agua de las prendas.

6 Kg
900 rpm

-

7 Kg
1000 rpm

-

8 Kg
1200 rpm

-

ENJUAGUE Programa para cuando se requiera re-
alizar solo el enjuague de las prendas.

6 Kg
900 rpm

-

7 Kg
1000 rpm

-

8 Kg
1200 rpm

-

MUY SUCIO
Pre lavado

Programa para prendas muy sucias que 
requieran un tratamiento de pre lavado.

6Kg
900 rpm

Frío-30º-60º

7Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

8Kg
1200 rpm

Frío-30º-40º-60º

QUITA MAN-
CHAS EEE

Ropa Muy sucia y / o manchados (paño 
de tierra, ropa de algodón, etc).

6 Kg
900 rpm

-

7 Kg
1000 rpm

40º

8 Kg
1200 rpm

40º

COLORES Para prendas de colores.
4 Kg

900 rpm
Frío - 30º-60º

5 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

6 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

BLANCAS Para para ropa de cama y toallas
4 Kg

900 rpm
Frío-30º-60º

5 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-
60º

6 Kg
1200 rpm

Frío-30º-40º-60º

NORMAL Para la mayoría de las telas, incluyendo al-
godón, lino y prendas moderadamente sucias.

6 Kg
900 rpm

Frío-30º-60º

7 Kg
1000 rpm

Frío-30º-40º-60º

8 Kg
1200 rpm

Frío-30º-40º-60º
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PROGRAMAS

TIEMPOS

Programa
Programa + 

Reducir Tiempo

Programa + 

Enjuague Extra

ECO 00:45 - -

RÁPIDO 30min. 00:30 - -

DELICADO 01:00 - -

SINTÉTICOS 01:15 00:47 -

DEPORTE 01:25 00:52 -

ROPA DE BEBÉ 02:25 01:50 02:40

SÁBANAS & TOALLAS 01:45 01:25 02:00

JEANS 01:55 01:25 02:10

CENTRIFUGADO 00:15 - -

ENJUAGUE 00:40 - -

MUY SUCIO
Pre lavado

02:00 - 02:15

QUITA MANCHAS EEE 03:00 01:50 03:15

COLORES 01:15 00:47 -

BLANCAS 01:55 01:25 02:10

NORMAL 01:50 01:20 02:05
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ATENCIÓN

Los Tiempos de los programas dependerán de lás funciones y temperatura 
seleccionadas, así como de la presión y temperatura de ingreso del agua de red 
y del tiempo que lleve el equilibrado de la ropa antes del ciclo de centrifugado. 
También el tiempo de lavado puede verse modificado debido a problema en los 
rangos de voltaje de alimentación.

* Opción  sólo para los modelos ELAF07W y ELAF08W.

Compatibilidad con opciones de programa

 *

ECO

RAPIDO 30min.

DELICADO

SINTÉTICOS

DEPORTE

ROPA DE BEBÉ

SÁBANAS & TOALLAS

JEANS

CENTRIFUGADO

ENJUAGUE

MUY SUCIO Pre lavado

QUITA MANCHAS EEE

COLORES

BLANCAS

NORMAL
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Operaciones

Temperatura 
Esta función permite modificar la temperatura del programa de lavado. Dependiendo 
del programa seleccionado algunas temperaturas no estan disponibles.

Centrifugado 
Esta opción permite cambiar la velocidad del centrifugado final entre las distintas 
velocidades disponibles según el programa seleccionado.
Dependiendo del ciclo seleccionado, algunas velocidades no están disponibles. 
También se puede excluir el centrifugado dejando la ropa sin centrifugar.

Plancha Fácil 
Deja la ropa en remojo justo antes del último centrifugado, evitando que la ropa 
permanezca centrifugada en el interior del tambor arrugándose y tomando olor a 
humedad.
Una vez que está actvo y se quiera continuar con el ciclo de lavado debés volver a 
presionar el pulsador para terminar con el ciclo de lavado (vaciado y centrifugado).

Inicio Diferido 
(solo modelos ELAF07W y ELAF08W)
Permite retrasar el inicio del programa de lavado seleccionando la cantidad de horas 
que sean necesarias hasta llegar a un máximo de 24 horas.
Una vez seleccionado el programa de lavado se puede elegir el número de horas 
de retraso del inicio. Deberás pulsar la función hasta que aparezca el número de 
horas deseado. Por defecto el valor se encuentra en 0 horas y cada vez que se pulsa 
se retrasa 1 hora hasta llegar a las 12 hs y de a 2 hs hasta llegar al máximo de 24 hs 
de retraso del inicio.
Durante la selección de horas, si se mantiene presionado el pulsador por más de 30 
seg. el conteo vuelve a cero. Terminado el ajuste de la hora de inicio se debe pulsar 
la tecla "Inicio/Pausa" con lo cual se incia el recuento del retraso horario. 
El display mostrará la cantidad de horas restantes para el inicio del programa y una 
vez cumplido el tiempo establecido se inicia el programa seleccionado.

Enjuague extra 
Con esta opción, puede añadir algunos enjuagues a un programa de lavado.
Utilice esta opción para personas alérgicas al detergente. Se enciende el indicador.

Reducir Tiempo 
Pulse para reducir la duración del programa.
Dependiendo del programa seleccionado esta opción no está disponible.
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Ajustes

Bloqueo de seguridad para Niños 
La Función Bloqueo para Niños se usa para evitar manipulaciones por parte de 
niños o en forma accidental.
Para activar o desactivar la opción de bloqueo se debe pulsar a la vez y durante 4 
segundos las teclas "REDUCIR TIEMPO" y "PLANCHA FÁCIL" (solo modelo ELAF06W) 
o "INICIO DIFERIDO" y "TEMPERATURA" (modelos ELAF07W y ELAF08W).
En los modelos ELAF07W y ELAF08W se enciende en el display el ícono  y en 
el modelo ELAF06W los pulsadortes destellarán 3 veces para indicar que ha sido 
activado o desactivado.
Cuando el lavarropas está en funcionamento y está opción esta activada, se ignorará 
cualquier cambio que se produzca en el selector de programas o en cualquier 
tecla que sea pulsada, y para indicar esto las luces de los pulsadores destellarán 
advirtiendo que está activado el bloqueo de teclas.
Si mentras está activada la opción, hay una pérdida de alimentación o el selector 
se coloca en la posición "Apagado" y luego volvemos a seleccionar un programa, 
el lavarropas reinicia desde el punto en que se apagó y el bloqueo continuará 
habilitado.
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Cómo usar

Antes del primer uso
1. Ponga una pequeña cantidad de detergente en el compartimento para la fase 
de lavado.
2. Ajuste e inicie un programa para algodón a la temperatura más alta sin carga. De 
esta forma se elimina toda la posible suciedad del tambor y de la cuba.
Uso diario
ADVERTENCIA: Consulte los capítulos sobre seguridad.

Colocación de las prendas
1. Abra la puerta del aparato

2. Introduzca las prendas en el tambor, 
una por una.

3. Sacuda las prendas antes de colocarlas 
en el aparato. Asegúrese de no colocar 
demasiada carga en el tambor.

4. Cierre bien la puerta.

Asegúrese de que no quedan prendas 
enganchadas entre la puerta y el cierre. 
Podría provocar fugas de agua y dañar 
la ropa.



compartimientos, para jabón prelavado 
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Distribución de los productos de 
lavado en la jabonera
El lavarropas cuenta con compartimientos 
separados para dosificar en jabón 
en polvo, jabón líquido, suavizante y 
blanqueador. Coloque todos los aditivos 
de lavado que quiera utilizar en su 
compartimiento respectivo antes de 
poner en funcionamiento el lavarropas.
La jabonera SIEMPRE DEBE ESTAR EN SU 
SITIO antes de poner en funcionamiento 
el lavarropas.
NO abra la jabonera cuando el lavarropas 
esté en funcionamiento.
La  j a b o n e ra  c u e n t a  c o n  t re s 

(1), jabón de lavado (2) y suavizante 
(3) Ver figura 1; además cuenta con un 
dispenser para el uso de jabón líquido 
(A), (provisto en la bolsa de accesorios). 
Ver figura 2.
Cuando use la opción prelavado, 
tiene que verter jabón tanto en el 
compartimiento para prelavado (1) como 
en el compartimiento para el lavado (2).
- El compartimiento 2 se utiliza para jabón 
en polvo del lavado principal. Si quiere 
utilizar jabón líquido se debe emplear el 
dispenser A en este compartimiento.
- El compartimiento 3 se utiliza para 
suavizante. Su utilización es opcional 
en todos los programas. Para pequeñas 
cargas use dosis menores a las 
recomendadas por el fabricante.

Figura 1

Figura 2



de jabón líquido si se secaron en el 

la jabonera, el dispenser y los sifones. 

Nunca agregue jabón en polvo en  el 

en polvo, quite el  dispenser para 
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- En ningún caso sobrepase el nivel 
indicado (MAX). Cuando utilice jabón 

contener el jabón líquido. El lavarropas 
no distribuye jabón en polvo desde el 
compartimiento para el jabón líquido. 

dispenser para jabón líquido.

- Cierre la jabonera suavemente para 
evitar que los productos líquidos se 
derramen o ingresen al lavarropas antes 
de tiempo.

Se recomienda lavar periódicamente 

Diluye los químicos de lavado si quedan 
restos excesivos y remueva los restos 

dispenser. Para mejores resultados 
aconsejamos utilizar jabones líquidos/
suavizante de marcas reconocidas.

Con bajas temperaturas del agua la 
dilución del jabón y el suavizante puede 
no ser óptima.

No utilizar jabón en polvo con grumos.

Elección del jabón/detergente de 
lavado adecuado
Utilice sólo productos apropiados para 
lavarropas automáticos de uso doméstico 
de baja espuma.

Sigue las instrucciones del envase de 
jabón que utilices para usarlo en la forma 
y la cantidad correcta.

Ajusta la cantidad dependiendo de:

- La cantidad de ropa a lavar.

- El grado y tipo de suciedad.

- La dureza del agua (el agua blanda 
requiere menos cantidad de jabón con 
relación al agua dura).

Para lana use sólo productos especiales 
para ropa de lana y lavarropas 
automáticos.

Advertencias:
Una excesiva cantidad de jabón puede 
provocar abundante espuma y reducir 
la eficacia de lavado ocasionando 
eventualmente la pérdida de agua 
pudiendo indicar Error 7 (Err 7).

- Si la cantidad de jabón es insuficiente, 
la ropa no quedará limpia.

- Los restos de jabón que eventualmente 
queden en ropa de color oscuro se deben 
a los ablandadores de agua insolubles 
contenidos en los productos modernos 
sin fosfatos. Si esto sucediera, sacuda 
o cepille la ropa, o bien utilice jabón 
líquido.

- Mantén el jabón y los productos 
limpiadores en un sitio seguro y seco, 
fuera del alcance de los niños.

- En caso de usar blanqueadores, utilice 
sólo blanqueadores para lavarropas 
automáticos, lee atentamente las 
instrucciones del producto y asegure 
que el tejido soporte el tratamiento con 
blanqueador.

ATENCIÓN

No emplees disolventes (ej.: trementina, 
bencina, nafta, etc.) en el lavarropas. 
No laves en el producto tejidos tratados 
con disolventes líquidos inflamables ya 
que puede provocar UN INCENDIO O 
EXPLOSIÓN.
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Ajuste de un programa
1. Gire el selector de programas para ajustar el programa:
• Se ilumina el indicador de programa correspondiente.
• La pantalla muestra el nivel del Administrador de tiempo, la duración del programa 
y los indicadores de las fases del programa.
2. Si fuera necesario, cambie la temperatura, la velocidad de centrifugado y la 
duración del ciclo o añada funciones disponibles. Cuando se activa una opción, se 
enciende el indicador de la opción ajustada.
Si hay algo incorrecto, la pantalla muestra el mensaje de Error .

Inicio de un programa sin inicio diferido
Pulse Iniciar/Pausa  .
• El indicador de Inicio/Pausa  deja de parpadear y permanece fijo.
• El indicador de fase de lavado  empieza a parpadear en la pantalla.
• El programa se inicia, la puerta se bloquea y la pantalla muestra el indicador de 
puerta bloqueada  .
Si parpadea el indicador de puerta bloqueada , la puerta se está bloqueando. Si la 
pantalla muestra un mensaje de alarma después de que el indicador  de puerta 
bloqueada haya parpadeado unos segundos, la puerta no está bien bloqueada 
(para obtener más información, consulte el capítulo Solución de problemas).
• La bomba de desagüe puede funcionar un momento cuando el aparato llena agua.

Inicio de un programa con el inicio diferido
(solo modelos ELAF07W y ELAF08W)

1. Pulse  Inicio Diferido repetidamente hasta que la pantalla muestre el retardo 
que desee ajustar. Se enciende en la pantalla el indicador correspondiente.
2. Pulse Iniciar/Pausa: 
• El aparato inicia la cuenta atrás.
• La puerta se bloquea y la pantalla muestra el indicador  de puerta bloqueada.

Cortes de energía eléctrica durante el proceso de lavado:

Si el equipo se detuvo durante cualquier etapa del lavado, por un corte de energía 
eléctrica, al reanudarse la misma el equipo continuará desde el punto donde se 
había detenido hasta finalizar el ciclo de lavado.

Mientras está activada la opción de bloqueo de niños si hay una pérdida de 
alimentación o el selector se coloca en la posición “Apagado” y luego se vuelve a 
seleccionar un programa, el lavarropas reinicia desde el punto en que se apagó y 
el bloqueo continúa habilitado.
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Si parpadea el indicador de puerta bloqueada, la puerta se está bloqueando. Si la 
pantalla muestra un mensaje de alarma después de que el indicador  de puerta 
bloqueada haya parpadeado unos segundos, la puerta no está bien bloqueada (para 
obtener más información, consulte el capítulo Solución de problemas). El programa 
de lavado se pone en marcha de forma automática cuando termina la cuenta atrás.
Puede cancelar o cambiar el ajuste del inicio diferido antes de pulsar Iniciar/Pausa.   
Para cancelar el inicio diferido:
• Pulse Iniciar/Pausa  para dejar el aparato en pausa.
• Pulse Inicio Diferido  hasta que la pantalla muestre 
• Pulse Iniciar/Pausa  de nuevo para iniciar el programa inmediatamente.

Apertura de la puerta
PRECAUCIÓN: Si la temperatura y el nivel de agua del tambor son
demasiado elevados y el tambor sigue girando, no se puede abrir la puerta.
Mientras un programa o el inicio diferido estén en marcha, la puerta del aparato está 
bloqueada y la pantalla muestra el indicador  de puerta bloqueada.
Abra la puerta del aparato cuando esté funcionando el programa o el inicio diferido:
1. Pulse Iniciar/Pausa  para realizar una pausa en el aparato.
2. Espere hasta que el indicador  de bloqueo de la puerta se apague.
3. Abra la puerta.
4. Cierre la puerta y pulse Iniciar/Pausa  de nuevo.
El programa o el inicio diferido continúa funcionando.

Al finalizar el programa
• El aparato se detiene automáticamente.
• Suena la señal acústica.
• El indicador de Inicio/Pausa se apaga.
• El indicador de bloqueo de la puerta  se apaga.
• Puede abrir la puerta.
• Retire la ropa del aparato. Asegúrese de que el tambor está totalmente vacío.
• Cierre la llave de paso.
• Deje la puerta entreabierta para evitar la formación de moho y olores desagradables.
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Sugerencias y consejos

Introducir carga
• Divida la carga en: ropa blanca, ropa de color, ropa sintética, prendas delicadas 
y prendas de lana.
• Siga las instrucciones de lavado que se encuentran en las etiquetas de las prendas.
• No lave juntas las prendas blancas y de color.
• Algunas prendas de color pueden desteñir en el primer lavado. Se recomienda 
lavarlas por separado la primera vez.
• Abotone las fundas de almohadas y cierre las cremalleras, los ganchos y los broches. 
Ate las correas.
• Vacíe los bolsillos y despliegue las prendas.
• Dé la vuelta a las prendas de varias capas, de lana y con motivos pintados.
• Retire las manchas difíciles.
• Lave con detergente especial las manchas difíciles.
• Tenga cuidado con las cortinas. Quite los ganchos o coloque las cortinas en una 
bolsa para lavadora o funda de almohada.
• No lave en el aparato prendas sin dobladillos o desgarradas. Use una bolsa para 
lavadora para lavar las prendas pequeñas y delicadas (p. ej., sujetadores con aros, 
cinturones, medias, etc.).
• Una carga muy pequeña puede provocar problemas de desequilibrio en la fase 
de centrifugado. Si esto ocurre, ajuste manualmente las prendas en la cuba e inicie 
de nuevo la fase de centrifugado.

Manchas difíciles
Para algunas manchas, el agua y el detergente no son suficientes. Se recomienda 
eliminar estas manchas antes de colocar las prendas en el aparato.
Existen quitamanchas especiales. Utilice el quitamanchas especial adecuado al tipo 
de mancha y tejido.

Detergentes y aditivos
• Utilice solo detergentes y aditivos especialmente fabricados para lavadoras:
– detergente en polvo para todo tipo de prendas,
– detergente en polvo para prendas delicadas (40 °C máx.) y lana,
– detergente líquido para todo tipo de tejidos o especial para lana, preferiblemente 
para programas de lavado a baja temperatura (60 °C máx.).
• No mezcle diferentes tipos de detergentes.
• Para respetar el medio ambiente, no ponga más detergente del necesario.
• Siga siempre las instrucciones que se encuentran en el envase de estos productos.
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• Use los productos adecuados para el tipo y color del tejido, la temperatura del 
programa y el grado de suciedad.
• Si el aparato no tiene el dosificador de detergente con dispositivo de compuerta, 
añada los detergentes líquidos con una bola dosificadora (suministrada por el 
fabricante del detergente).

Consejos ecológicos
• Ajuste un programa sin la fase de prelavado para lavar ropa con suciedad normal.
• Empiece siempre un programa de lavado con la carga de ropa máxima.
• Si fuera necesario, utilice un quitamanchas cuando ajuste un programa a baja 
temperatura.
• Para utilizar la cantidad correcta de detergente, compruebe la dureza del agua 
de su sistema doméstico

Dureza del agua
Si la dureza del agua de su zona es alta o moderada, se recomienda usar un 
descalcificador de agua para lavadoras. En las zonas en las que la dureza del agua 
sea baja, no es necesario utilizar un descalcificador.
Póngase en comunicación con las autoridades correspondientes para conocer la 
dureza del agua de su zona. Utilice la cantidad correcta de descalcificador. Siga 
las instrucciones que encontrará en el envase del producto.
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Limpieza del exterior

Limpie el aparato solo con agua templada y jabón. Seque completamente todas 
las superficies.

Descalcificación

Si la dureza del agua de su zona es alta o moderada, se recomienda usar un 
descalcificador de agua para lavadoras. Examine periódicamente el tambor para 
evitar la formación de cal y partículas de óxido.

Para eliminar partículas de oxidación, utilice productos especiales para lavadoras. 
Hágalo de forma separada del lavado de la carga.

Siga siempre las instrucciones que encontrará en el envase del producto.

Lavado de mantenimiento

Con los programas a baja temperatura, es posible que quede algo de detergente en 
el tambor. Realice periódicamente un lavado de mantenimiento. Para ello:

• Saque las prendas del tambor.

• Ajuste el programa de algodón con la temperatura más alta y utilice una pequeña 
cantidad de detergente.

Mantenimiento y limpieza

Junta de estanqueidad de la puerta

Examine periódicamente la junta y 
extraiga todos los objetos de la pieza 
interior.

ATENCIÓN

No utilice alcohol, disolventes ni otros productos químicos.

Consulte los capítulos sobre seguridad.
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Limpieza filtro ingreso de agua

Las impurezas que pueda haber en la red 
de distribuición de agua se depositan en 
el filtro dispuesto a tal fin.

Para limpiar este filtro:

- Cerrá la llave de agua/grifo. Ver figura 1.

- Desenrroscá la manguera de entrada 
de agua en la parte posterior del 
lavarropas. Ver figura 2.

- Sacá el filtro con una pinza de punta 
plana y limpialo. Ver figura 3.

- Procedé a la inversa para conectar la 
manguera. Ver figura 4.

Limpieza del filtro de la electrobomba 
de desagote

Recomendamos limpiar el filtro cada 100 
lavados, aproximadamente, con el objeto 
de facilitar el correcto funcionamiento de 
la electrobomba de desagote.

Para ello:

1 - Abrí la puerta de acceso con la ayuda 
de un elemento plástico para no dañar 
la pintura. Ver figura 1.

2 - Desenroscá la tapa en sentido 
antihorario hasta su liberación. Ver figura.

3 - Extraé el conjunto tapa rejilla y 
limpialo. Ver figura 3.

4 - Volvé a colocarlo en su sitio, 
enroscando en sentido horario, hasta su 
tope. Ver figura 4.

Asegurá que la tapa esté bien ajustada 
para evitar pérdidas de agua.

Figura 1

Figura 3

Figura 1

Figura 2 Figura 3

Figura 4

Figura 2

Figura 4



sifón de el dispenser. Una vez limpios, 
compartimiento del suavizante y el 

jabonera y el dispenser empleando 

jabonera y el dispenser de posibles 
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Limpieza de los restos de jabón/
detergente

Es conveniente limpiar regularmente la 

residuos de algún producto de lavado.

- Extraé la jabonera, para lo cual debés 
abrir el compartimiento y presionar 
sobre la traba elástica para que libere 
la jabonera, luego tirá suavemente. Ver 
figura 5.

Limpieza del mueble y panel de 
comandos

- Utilizá un paño suave humedecido 
para limpiar posibles restos de jabón, 
suavizante o blanqueador.

- Secá con un paño suave.

- No utilices limpiadores abrasivos, 
alcohol ni solventes.

- Dejá la puerta abierta para permitir que 
el interior del lavarropas se seque.

- Limpiá los compartimientos de la 

agua caliente y un cepillo suave.

No utilices elementos o productos 
abrasivos ya que atentan contra un buen 
funcionamiento y vida útil.

-  L imp iá  tamb ién  e l  s i fón  de l 

colocalos nuevamente en su lugar.

- Limpiá los posibles restos de jabón 
depositados en el interior del colector.

- Volvé a introducir la jabonera en el 
lavarropas.

Figura 5

Medidas anticongelación

Si el aparato está instalado en una zona 
donde la temperatura puede llegar a ser 
inferior a 0°, retire el agua restante del 
tubo de entrada y la bomba de desagüe.

1. Desenchufe el aparato de la toma de 
red.

2. Cierre la llave de paso.

3. Coloque los dos extremos del tubo 
de entrada en un recipiente y deje que 
salga el agua.

4. Vacíe la bomba de descarga. Consulte 
el procedimiento de desagüe de 
emergencia.

5. Cuando la bomba esté vacía, coloque 
de nuevo la manguera.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que la 
temperatura es superior a 0°C antes de 
usar de nuevo el aparato. El fabricante 
no se hace responsable de los daños 
derivados de las bajas temperaturas.
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Solución de problemas

Si el aparato está sobrecargado, 
saque algunas prendas del tambor y/o 
mantenga apretada la puerta a la vez 
que pulsa la tecla Inicio/Pausa hasta que 
el indicador de puerta bloqueada deje de 
parpadear (consulte la imagen siguiente).

Advertencia en Display Problema Acción a tomar

ELAF07W y 
ELAF08W ELAF06W

Er 1
1 parpadeo en los 3 

leds de los pulsadores 
de funciones.

Circuito de desagüe 
obstruído.

Apagá el lavarropas, revisá el filtro y 
la manguera de desagote. Consultá el 

manual  y reiniciá el programa. Si continuá 
el problema comunicate con Servicio de 

Atención al Cliente.

Er 2
2 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.
Tiempo de carga de 

agua excedido.

Verificá que el grifo de agua este abierto. 
Revisá el filtro de entrada de agua, controlá 
la instalación de la manguera de desagote 

y la presión del agua.

Er 3
3 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.

Resistencia de 
calentamiento de 
agua averiada.

Podés utilizar el lavarropas pero no 
calentará el agua.

Consultá al Servicio de Asistencia Técnica.

Er 4
4 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.

Se ha encontrado un 
problema en el sensor 

de temperatura.
Consultá al Servicio de Asistencia Técnica.

Er 5
5 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.

Se ha encontrado un 
problema en la traba 

de la puerta.

Comprobar que esté correctamente cerrada 
la puerta y que al cerrarla el lavarropas 

emita un pitido de confirmación.

Er 6
6 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.

Se ha encontrado un 
problema en el motor 

de lavado.
Consultá al Servicio de Asistencia Técnica.

Er 7
7 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.
Se ha detectado un 
sobre nivel de agua.

Verificá el exceso de espuma, ver dosis 
de jabón utilizada. Consultá al Servicio de 

Atención al Cliente.

Er 8
8 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.

Se ha encontrado una 
falla en el control del 

motor.
Reiniciá el ciclo. Consultá al Servicio de 

Atención al Cliente.

Er 9
9 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores 

de funciones.

Se ha detectado un 
sobrecalentamiento 

del agua.

Verificá que el lavarropas no esté 
conectado a la red de agua caliente. 

Consultá al Servicio de Asistencia Técnica.

Parapadeo escalonado en los leds de 
los pulsadores de funciones.

Tensión fuera de 
rango.

Esperá a que la tensión se restablezca y el 
lavado continurá. Si el problema continuá 

consultá a tu proveedor de energía.

Er 11 11 parpadeos en los 3 
leds de los pulsadores

Error en el circuito de 
medición del nivel de 

água.
Consultá al Servicio de Atención al Cliente.
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Posibles fallos
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Informaciones técnicas

* Si luego del ciclo de lavarropas adicionalmente utiliza un secarropa de tambor 
por aire caliente, no olvide que:
- Un lavarropas con eficacia de centrifugado A reducirá a la mitad el costo de secado 
comparado con un lavarropas con eficiencia de centrifugado G;
- En general, la operación de secado por secarropa de tambor con aire caliente 
consume más energía que la operación de lavado.

ELAF06W ELAF07W ELAF08W

Marca Electrolux Electrolux Electrolux

País de origen Argentina Argentina Argentina

Medidas (Anho x Alto x Profundidad) 600 x 850 x 500 mm 600 x 850 x 550 mm 600 x 850 x 550 mm

Tensión 220V 220V 220V

Frecuencia 60Hz 50Hz 50Hz

Potencia total 1700W 1700W 1700W

Suministro de agua Fria Fria Fria

Nivel de protección IPX4 IPX4 IPX4

Clase de eficiencia energetica
(en una escala que abarca de A+++ (mas 
eficiente) a B (menos eficiente))

A+ A++ A++

Consumo de energia
(sobre la base del resultado obtenido de un 
ciclo normal de lavado de algodón y una efi-
cacia de lavado A. El consumo real depende 
de las condiciones de utilización del aparato).

0,42 kWh/ciclo 0,35 kWh/ciclo 0,40 kWh/ciclo

Consumo de agua
(de un ciclo normal de lavado de algodón y 
una eficacia de lavado A).

52 litros/ciclo 53 litros/ciclo 55 litros/ciclo

Capacidad del lavarropas 6kg 7kg 8kg

Clase de eficiencia de centrifugado
(en una escala que abarca de A (mas alto) a 
G (mas bajo)).

C B A

Eficacia de extraccion de agua
(respecto de un ciclo normal de lavado de 
algodón y una eficacia de lavado A)

61% 53% 44%

Velocidad maxima de centrifugado 900 rpm 1000 rpm 1200 rpm

Duracion de un ciclo
(normal de lavado de algodón). 180 min 180 min 180 min

Consumo medio anual de energia
(consumo anual estimado de 200 ciclos "nor-
mal de lavado de algodón")

84 kWh 70 kWh 80 kWh

Consumo medio anual de agua
(consumo anual estimado de 200 ciclos "nor-
mal de lavado de algodón")

10400 litros 10600 litros 11000 litros

Indice de eficacia de lavado "q" 1,03 1,03 1,03

Ruido durante el lavado y centrifugado N/A N/A N/A

Identificación del programa de ensayo EEE EEE EEE

Eficacia del ciclo normal de lavado de 
algodón A A A

Norma de referencia IRAM 2141-3 2017 IRAM 2141-3 2017 IRAM 2141-3 2017
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